
Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που
υπέβαλε το Cour d'appel του Μεγάλου ∆ουκάτου του
Λουξεµβούργου µε απόφαση της 1ης Ιουνίου 2005 στην
υπόθεση Administration de l'Enregistrement et des

Domaines κατά Eurodental SARL

(Υπόθεση C-240/05)

(2005/C 193/29)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Με απόφαση της 1ης Ιουνίου 2005, η οποία περιήλθε στη Γραµ-
µατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 3
Ιουνίου 2005, το Cour d'appel του Μεγάλου ∆ουκάτου του
Λουξεµβούργου, στο πλαίσιο της διαφοράς µεταξύ Administration
de l'Enregistrement et des Domaines και Eurodental SARL, που
εκκρεµεί ενώπιόν του, ζητεί από το ∆ικαστήριο την έκδοση προδι-
καστικής αποφάσεως επί των εξής ερωτηµάτων:

1. Εµπίπτει η παράδοση αγαθών η οποία, οσάκις πραγµατοποιείται
στο εσωτερικό κράτους µέλους, απαλλάσσεται δυνάµει του
άρθρου 13, A, παράγραφος 1, στοιχείο ε', της έκτης οδηγίας
του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί εναρµονίσεως
των νοµοθεσιών των κρατών µελών, των σχετικών µε τους
φόρους κύκλου εργασιών — Κοινό σύστηµα φόρου προστι-
θεµένης αξίας: οµοιόµορφη φορολογική βάση (77/388/
EΟΚ) (1), και δεν παρέχει δικαίωµα στην έκπτωση του φόρου επί
των εισροών δυνάµει του άρθρου 17 της εν λόγω οδηγίας, στο
πεδίο εφαρµογής, αντιστοίχως, του άρθρου 15, παράγραφοι 1
και 2, της εν λόγω οδηγίας, όπως ίσχυε πριν από την 1η
Ιανουαρίου 1993 και του άρθρου 28γ, A, στοιχείο α', που έχει
εφαρµογή από την 1η Ιανουαρίου 1993, και, κατά συνέπεια,
στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 17, παράγραφος 3, στοιχείο
β', της εν λόγω οδηγίας που παρέχει δικαίωµα στην έκπτωση
του φόρου επί των εισροών οσάκις πραγµατοποιείται από
επιχειρηµατία εγκατεστηµένο εντός κράτους µέλους της
Κοινότητας σε επιχειρηµατία εγκατεστηµένο εντός άλλου
κράτους µέλους και οσάκις πληρούνται οι προϋποθέσεις που
ρυθµίζουν την εφαρµογή, αντιστοίχως, του άρθρου 15, παρά-
γραφοι 1 και 2, της εν λόγω οδηγίας όπως ίσχυε πριν από την
1η Ιανουαρίου1993 και του άρθρου 28γ, A, στοιχείο α', που
έχει εφαρµογή από την 1η Ιανουαρίου1993;

2. Εµπίπτει η παροχή υπηρεσιών η οποία, οσάκις πραγµατοποιείται
στο εσωτερικό κράτους µέλους, απαλλάσσεται δυνάµει του
άρθρου 13, A, παράγραφος 1, στοιχείο ε', της έκτης οδηγίας
του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί εναρµονίσεως
των νοµοθεσιών των κρατών µελών, των σχετικών µε τους
φόρους κύκλου εργασιών — Κοινό σύστηµα φόρου προστι-
θεµένης αξίας: οµοιόµορφη φορολογική βάση (77/388/EΟΚ),
και δεν παρέχει δικαίωµα στην έκπτωση του φόρου επί των
εισροών δυνάµει του άρθρου 17 της εν λόγω οδηγίας, στο
πεδίο εφαρµογής του άρθρου 15, παράγραφος 3, της εν λόγω
οδηγίας, όπως ίσχυε πριν από την 1η Ιανουαρίου 1993

(καθόσον δεν προβλεπόταν καµία διάταξη περί απαλλαγής για
το 1993) και, κατά συνέπεια, και στο πεδίο εφαρµογής του
άρθρου 17, παράγραφος 3, στοιχείο β', της εν λόγω οδηγίας
που παρέχει δικαίωµα στην έκπτωση του φόρου επί των εισροών
οσάκις πραγµατοποιείται από επιχειρηµατία εγκατεστηµένο
εντός κράτους µέλους της Κοινότητας σε επιχειρηµατία εγκα-
τεστηµένο εντός άλλου κράτους µέλους και οσάκις πληρούνται
οι προϋποθέσεις που ρυθµίζουν την εφαρµογή του άρθρου 15,
παράγραφος 3, της εν λόγω οδηγίας όπως ίσχυε πριν από την
1η Ιανουαρίου1993;

(1) EE ειδ. έκδ. 09/001, σ. 49

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που
υπέβαλε το Conseil d'Ėtat (Γαλλία), µε απόφαση της 9ης
Μαΐου 2005 στην υπόθεση Nicolae Bot κατά Νοµάρχη του

Val-de-Marne

(Υπόθεση C-241/05)

(2005/C 193/30)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Με απόφαση της 9ης Μαΐου 2005, η οποία περιήλθε στη Γραµ-
µατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 2
Ιουνίου 2005, το Conseil d'Ėtat, στο πλαίσιο της διαφοράς µεταξύ.
Nicolae Bot και Νοµάρχη του Val-de-Marne που εκκρεµεί ενώπιόν
του, ζητεί από το ∆ικαστήριο την έκδοση προδικαστικής αποφά-
σεως.

Το Conseil d'Etat (Γαλλία) ζητεί από το ∆ικαστήριο των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων να αποφανθεί σχετικά µε την έννοια που πρέπει
να δοθεί στον όρο «ηµεροµηνία της πρώτης εισόδου», που αναφέ-
ρεται στην πρώτη παράγραφο του άρθρου 20 της συµβάσεως εφαρ-
µογής της συµφωνίας του Σένγκεν, και, συγκεκριµένα, σχετικά µε
το αν ως «πρώτη είσοδος» στο έδαφος των συµβαλλοµένων στην εν
λόγω σύµβαση κρατών πρέπει να θεωρηθεί κάθε είσοδος που
λαµβάνει χώρα µετά την πάροδο περιόδου έξι µηνών, κατά την
οποία δεν έλαβε χώρα άλλη είσοδος στο έδαφος αυτό, καθώς και,
στην περίπτωση αλλοδαπού που πραγµατοποιεί πολλαπλές
εισόδους για σύντοµης διάρκειας παραµονές, κάθε είσοδος που
ακολουθεί άµεσα την πάροδο προθεσµίας έξι µηνών από της
ηµεροµηνίας της προηγούµενης γνωστής «πρώτης εισόδου».
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